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Dobar dan, dragi daci
Danas ¢emo da ponovimo gradivo sa proslog ¢asa koje nam je poznato od ranije.

Predlozi sa dativom i akuzativom ili promenljivi predlozi €¢ine posebnu grupu predloga, koji
u odredenim situacijama mogu zahtevati dativ, dok u drugim situacijama zahtevaju
akuzativ. Ne, naZalost ne moZemo proizvoljno birati jedan od ova dva padeza, ve¢ bi
trebalo da se sluzimo pravilima, kako bi ove reCenice bile gramaticki ispravne. U
nemackom jeziku ima samo 9 ovakvih predloga. Rec€ je o sledec¢im lokalnim predlozima:

an - uz, na
auf - na

hinter - iza

neben - pored
Uber - iznad, preko
in-u

unter - ispod
zwischen - izmedu
vor — ispred

Akuzativ

Akuzativ koristimo kada odgovaramo na pitanje: Wohin? (Kuda?)

To znaci da ga koristimo uz glagole kretanja ili kada se subjekat kre¢e, menja polozaj,
mesto, pomera nekoga ili neki objekat. Radnja je usmerena na neki cil;.

Dativ

Ovaj padeZ daje odgovor na pitanje: Wo? (Gde?)

To znadci da je neSto statiCno, ne krecCe se, ne dolazi do promene polozaja.
Za razliku od akuzativa, koji ozna€ava cilj, dativ oznagava mesto radnje.

neben (pored)

Akuzativ
Er stellt die Vase neben den Fernseher. (On stavlja vazu pored televizora.)

U ovom primeru imamo promenu polozaja. Pomera se objekat (vaza) ka nekom cilju
(pored televizora) i zbog toga koristimo akuzativ.

Dativ
Die Bank befindet sich neben der Post. (Banka se nalazi pored poste.)

Recenica odgovara na pitanje: Wo befindet sich die Bank? (Gde se nalazi banka?)
Neben der Post (pored poste) je mesto radnje,a ne cilj i zato upotrebljavamo dativ.



auf (na)
Akuzativ
Der Junge springt auf den Baum. (Decak skace na drvo.)

Ovde koristimo akuzativ jer imamo odgovor na pitanje: Wohin springt der Junge ?
(Kuda skace decCak?)

Prisutan je i glagol kretanja springen (skociti). Imamo cilj (drvo) ka kome se deCak
kreCe odnosno skace.

Dativ
Der Junge steht auf dem Baum. (Decdak stoji na drvetu)
Ovde imamo odgovor na pitanje: Wo steht der Junge? (Gde stoji decak ?)

Auf dem Baum (na drvetu) je mesto gde se odvija radnja (gde decak stoji). U ovoj
reenici ne postoji glagol kretanja, a ni cilj ka kome se kre¢emo i zato koristimo dativ.

an (uz, na)

Akuzativ

Ich hange das Bild an die Wand. ( Ka€im sliku na zid.)

Dativ

Sie steht an der Tur. (Ona stoji na vratima.)

an vs. auf

| predlog an, kao i predlog auf mozemo prevesti na srpski kao predlog na. Zato je
mnogim govornicima srpskog jezika tesko da razlikuju ova dva predloga. U slucaju

da si i ti jedan od njih, jedno jednostavno pravilo ti moze olakSati:

Kada je u pitanju nesto uspravno npr. tabla, zid, prozor, vrata, onda koristimo
predlog an.

(an die/der Tafel; an die/der Wand; an die/der Tir; an das/ dem Fenster)

Ukoliko je povrSina horizontalna (kao na primer sto, stolica, krevet,ulica), koristimo
predlog auf.

(auf den/ den Tisch; auf den/dem Stuhl; auf das/dem Bett; auf die/der Stral3e)



in (u)

Akuzativ

Wir packen die Bucher in den Koffer. (Pakujemo knjige u kofer.)
Dativ

Die Bucher sind in dem Koffer. (Knjige su u koferu.)

zwischen (izmedu)

Akuzativ

Ich stelle den Sessel zwischen den Tisch und den Schrank. (Stavijam fotelju izmedu
stola i ormara.)

Dativ

Der Sessel befindet sich zwischen dem Tisch und dem Schrank. (Fotelja se nalazi
izmedu stola i ormara.)

Promena polozaja — akuzativ Mirovanje — dativ

hangen, hangte, gehangt hangen, hing, gehangen
-okaditi,obesiti -visiti

stellen stehen

-stati -stajati

legen liegen

-leci -lezati

setzen sitzen

-sesti -sedeti

vor (ispred)

Akuzativ

Die Frau stellt sich vor den Spiegel. (Zena staje ispred ogledala.)

Glagol stellen znadci stati. Neko je sedeo, leZao ili hodao, pa je stao i time promenio
polozaj. Glagol stati (stellen) uklju€uje promenu poloZaja i zato ovde koristimo
akuzativ.

Dativ

Die Frau steht vor dem Spiegel. (Zena stoji ispred ogladala.)

Glagol stehen znadi stajati. Ovaj glagol ukazuje na mirovanje, na radnju koja je traje.
Nema kretanja, nema promene polozaja, te se koristi sa dativom.



uber (iznad)
Akuzativ

Wir hangten das Portrat unserer Tochter Uber den Fernseher.(Okacili smo portret
naSe Cerke iznad televizora.)

Dativ

Ihre Fotos hingen tiber dem Fernseher.(Njene fotografije su visile iznad televizora.)
unter (ispod)

Akuzativ

Der Hund legt sich unter den Baum. (Pas leze ispod ispod stola.)

Dativ

Der Hund liegt unter dem Tisch. (Pas lezi ispod stola.)
hinter (iza)

Akuzativ

Die Katze setzt sich hinter das Sofa. (Macka seda iza sofe.)

Dativ

Die Katze sitzt hinter dem Sofa. (Macka sedi iza sofe.)



